
Psalm 78:1-7 (Lxx 77)                                                                                                                                       (rcl Year a, Proper 27)

LXX From the Greek iuxta Hebraeos MT
 77:1 Συνε'σεως τω,̂  Ασαφ. 
  Προσε'χετε, λαο' ς μου, τὸν 

νο'μον μου, 
  κλι'νατε τὸ ου�ς υ� μω̂ν ει�ς τὰ 

ρ� η' ματα του̂ στο'ματο' ς μου·

 77:1 intellectus Asaph
  adtendite populus (-e !c) 

meus legem meam
  inclinate aurem vestram in 

verba oris mei

 77:1 eruditionis Asaph
  ausculta  populus  meus 

legem meam
  inclinate aurem vestram ad 

verba oris mei

ñסָף Ðאָ Áכִּיל לְ 78:1 מַשְׂ

×תִי  íזִינָה Ìעַמִּי תּוֹרָ הַאֲ
Ñפִי: Áכֶם לְאִמְרֵי־ ñטּוּ Ï¼אזְנְ הַ

 77:2 α� νοι'ξω ε�ν παραβολαι̂ς τὸ 
στο'μα μου, 

  φθε'γξομαι προβλη' ματα α� π� 
α� ρχη̂ς.

 77:2 aperiam in parabola (-is 
WK!c) os meum

  eloquar (et loquar F.; loquar 

RWK$F&!c) propositiones 
ab initio

 77:2 aperiam in parabula (-is R) 
  os meum loquar enigmata 

antiqua

×פִּי  íשָׁל  íחָה בְמָ 78:2 אֶפְתְּ

Ñֶקדֶם: Áדוֹת מִנִּי־ ñבִּיעָה Ïחִי אַ

 77:3 ο«σα η� κου' σαμεν καὶ ε»γνωμεν 
αυ� τὰ 

  καὶ οι� πατε'ρες η� μω̂ν 
διηγη' σαντο η� μι̂ν,

 77:3 quanta a u d i v i m u s  e t  
cognovimus ea

  e t  p a t r e s  n o s t r i  
narraverunt nobis

 77:3 quae aud i v i m u s  e t  
cognovimus 

  e t  p a t r e s  n o s t r i  
narraverunt nobis

×עֵם  ôשָׁמַעְנוּ וַנֵּדָ íשֶׁר  78:3 אֲ

Ñלָנוּ: Áתֵינוּ סִפְּרוּ־ Ïוַאֲבוֹ
 77:4 ου� κ ε�κρυ' βη α� πὸ τω̂ν τε'κνων 

αυ� τω̂ν ει�ς γενεὰν ε� τε'ραν 
  α� παγγε'λλοντες τὰς αι�νε'σεις 

του̂ κυρι'ου καὶ τὰς 
δυναστει'ας αυ� του̂ 

  καὶ τὰ θαυμα'σια αυ� του̂, α� 
ε�ποι'ησεν.

 77:4 non sunt occultata a filiis 
eorum in generationem 
alteram (-e -a HIWK!c)

  narrantes laudes Domini 
et virtutes eius

  et mirabilia eius quae fecit

 77:4 non sunt abscondita a filiis 
eorum a generatione 
sequenti

  na rra nte  ( - a te  C;  - a nte s  

F$S&AK$Q&SL!h) laudes 
Domini et potentiam 
eius

  et mirabilia eius quae fecit

ñדוֹר  Áהֶם לְ óחֵד ׀ מִבְּנֵי îלֹא נְכַ  78:4

×וָה  íלּוֹת יְה Ìֽמְסַפְּרִים תְּהִ Áרוֹן  אַחֲ
Ñשָׂה: íשֶׁר עָ Áתָיו אֲ ñזוֹ Ïוְנִפְלְאוֹ וֶעֱזוּ



LXX From the Greek iuxta Hebraeos MT
 77:5 καὶ α� νε'στησεν μαρτυ' ριον ε�ν 

Ιακωβ 
  καὶ νο'μον ε»θετο ε�ν Ισραηλ, 
  ο«σα ε�νετει'λατο τοι̂ς πατρα'σιν 

η� μω̂ν 
  του̂ γνωρι'σαι αυ� τὰ τοι̂ς υι�οι̂ς 

αυ� τω̂ν, 

 77:5 et suscitavit testimonium in 
Iacob et legem posuit in 
Israhel

  quanta mandavit patribus 
nostris nota facere ea (> HI.) 
filiis suis

 77:5 statuit contestationem Iacob 
et legem posuit in Israhel

  quae mandavit  patribus  
nostris ut docerent filios 
suos

Áקֹב   óדוּת ׀ בְּֽיַעֲ קֶם עֵ îיָּ 78:5 וַ

ñאֵל Ðרָ îשָׂם בְּיִשְׂ וְתוֹרÆָה 
×תֵינוּ  íשֶׁר Ìצִוָּה אֶת־אֲבוֹ אֲ

Ñהֶם: Áעָם לִבְנֵי Ïלְהוֹדִי
 77:6 ο«πως α�ν γνω,̂  γενεὰ ε� τε'ρα, 
  υι�οὶ οι� τεχθησο'μενοι, 
  καὶ α� ναστη' σονται καὶ 

α� παγγελου̂σιν αυ� τὰ τοι̂ς υι�οι̂ς 
αυ� τω̂ν, 

 77:6 ut  co gno s ca t generat io  
altera

  filii qui nascentur et (> HI) 
exsurgent et narrabunt 
filiis suis

 77:6 ut cognosceret generatio 
subsequens

  filii nascituri surgent et 
narrabunt filiis suis

óעוּ ׀ íדּוֹר  îמַעַן יֵדְ 78:6 לְ

×לֵדוּ íנִים יִוָּ Ìאַחֲרוֹן בָּ
Ñהֶם: Áקֻמוּ וִֽיסַפñְּרוּ לִבְנֵי Ïיָ

 77:7 ι«να θω̂νται ε�πὶ τὸν θεὸν τὴν 
ε�λπι'δα αυ� τω̂ν 

  καὶ μὴ ε�πιλα'θωνται τω̂ν ε»ργων 
του̂ θεου̂ 

  καὶ τὰς ε�ντολὰς αυ� του̂ 
ε�κζητη' σουσιν,

 77:7 ut ponant in Deo spem 
suam et non obliviscantur 
opera (-um $F&!c) Dei

  et mandata eius exquirant

 77:7 ut ponant in Deo (Domino 

F$SQ&) spem suam
  et (uti C) non obliviscantur 

cogitationum eius
  et mandata eius custodiant

ñלָם Ðכִּסְ Áהִים  ñשִׂימוּ בֵֽאלֹ 78:7 וְיָ

×אֵל  íלֹא Ìיִשְׁכְּחוּ מַֽעַלְלֵי־ וְ
Ñצֹרוּ: ñתָיו יִנְ וּמִצְוֹ
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